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English

TruSignal® SpO2 Interconnect Cables 
 TS-G3 (3 m/10 ft.)  

TS-M3 (3 m/10 ft.)  
TS-H3 (3 m/10 ft.)  
TS-N3 (3 m/10 ft.)  

Rx Only (USA) 
U.S. Federal law restricts this device to sale by or on the order of a physician. 

Intended use 
The Interconnect Cable is a reusable cable intended for use for all patients for 
continuous non-invasive arterial oxygen saturation (SpO2) and pulse rate 
monitoring when used with a compatible SpO2 sensor.  

Instructions for use 
Always refer to the Instructions for use of the sensor and monitor for additional 
instructions.  

1. Monitor compatibility 
Use this cable only with patient monitors and sensors compatible 
with GE Healthcare oximetry. A complete list of compatible monitors available 
from GE Healthcare upon request. 

2. Connecting the cable to a sensor (see Figure 1) 
Align the connectors with the aid of alignment feature and push them together. 
Make sure the connectors are fully engaged. 
To disconnect, grasp the connectors (not the cable) and pull straight out.  

Figure 1 

3. Connecting to the monitor 
Align the connector with the matching receptacle on the monitor. Push the 
connector in fully.  
To disconnect, grasp the connector (not the cable) and pull straight out. 

TS-M3
To disconnect, press the buttons on the connector.  

Maintenance

Cleaning  
1. Spray or wipe with pad moisturized with 60% isopropyl or 90% ethyl alcohol or 
2% glutaraldehyde. Although discoloration may occur, <2% phenol, <5% 
chloramine, <10% sodium hypochlorite, <0,3% formaldehyde, <0,75% tartaric 
acid or <5% quarternary ammonium compounds may be used. 
2. Let dry completely before use. 

Warning 
- Do not sterilize or immerse the cable or any part of it in liquid.  

Disposal
Dispose of this product and its packaging in accordance with the local 
environmental and waste disposal regulations. 

Warnings 
- Use this cable only with patient monitors and sensors compatible with GE 
Healthcare oximetry. The operator is responsible for checking the compatibility of 
the sensor and interconnect cable before use. Incompatible components can 
result in degraded performance.  
- Failure to properly connect the cable to the sensor or the monitor may result in 
intermittent, inaccurate, or no readings.  
- This device is not intended for use in a magnetic resonance imaging (MRI) 
environment. 
- Inspect the cable for physical damage. Discard a damaged cable immediately. 
Never repair a damaged cable; never use a cable repaired by others. 
- To avoid damaging the cable when disconnecting, pull from the connector, not 
the cable. Do not twist or bend the connectors. 
- It is possible for any device to malfunction; therefore, always verify unusual data 
by performing a formal patient assessment. 
- The protection against the effect of the discharge of a cardiac defibrillator is 
partly in the sensor and cable. Using other than GE Healthcare supplies and 
accessories might result in an impaired patient protection. 
- Strangulation may result from baby or child entanglement in pulse oximeter 
cables.
- A healthcare professional prescribing the use of this device to home use shall 
provide sufficient guidance to the home user to operate the product safely and 
correctly.  

Technical information 
Storage temperature: –40°C to +60°C (-40°F to +140°F) 
Storage humidity: 5% to 95%.

Trademarks 
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® and TruTrak® are the property of GE 
Healthcare Finland Oy. All other product names are the property of their 
respective owners. 

Ordering information 
For further information please visit www.gehealthcare.com or contact your local 
sales company. 

Copyright © 2009 General Electric Company. All rights reserved. 

GE Healthcare Finland Oy 
Kuortaneenkatu 2 
FI-00510 Helsinki, Finland 
Tel. +358 10 394 11 
www.gehealthcare.com 
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Ceský

Propojovací kabely TruSignal® SpO2

Ú el použití 
Propojovací kabel je ur en na opakované použití ur ený pro všechny pacienty pro 
kontinuálním neinvazivním monitorováním saturace tepenné krve kyslíkem (SpO2)
a pulzní frekvence pokud je použit s kompatibilním senzorem SpO2.

Zp sob použití 
Další informace jsou uvedeny v návodu k obsluze monitoru a kabelu.  

1. Kompatibilita monitoru 
Tento kabel m že být použit pouze s pacientskými monitory a senzory 
kompatibilními s oximetrií GE Healthcare. Kompletní seznam kompatibilních 
monitor  sd lí spole nost GE Healthcare na požádání. 

2. P ipojení kabelu k senzoru (viz obrázek 1) 
Vyrovnat konektor pomocí vyrovnávací zna ky a zatla it do sebe. 
Zkontrolovat úplné zasunutí konektor .
Pro rozpojení uchopit konektory (ne kabely) a p ímo vytáhnout.  

3. P ipojení k monitoru 
Vyrovnat konektor s p íslušným vstupem na monitoru. Konektor úpln  zatla it.
Pro rozpojení uchopit konektor (ne kabel) a p ímo vytáhnout.

TS-M3
Pro rozpojení stisknout tla ítko na konektoru.  

Údržba

išt ní
1. Ošet it sprejem nebo ot ít polštá kem navlh eným 60% isopropyl nebo ethyl 
alkoholem 90% nebo 2% gluteraldehydem. Mohou být použity take následující 
roztoky: <2% phenol, <5% chloramine, <10% sodium hypochlorid, <0,3% 
formaldehyde, <0,75% kyselina vinná nebo <5% kvarnerní amonium. U t chto
roztok  m že dojít ke zm n  barvy. 
2. P ed použitím dokonale vysušit. 

Varování 
- Nesterilizovat ani nepono ovat kabel nebo jakékoliv jeho ásti do kapalin.  

Likvidace 
Tento výrobek a jeho obal likvidovat v souladu s místními p edpisy na ochranu 
životního prost edí a likvidaci odpad .

Varování 
- Tento kabel m že být použit pouze s pacientskými monitory a senzory 
kompatibilními s oximetrií GE Healthcare. Uživatel je p ed použitím odpov dný za 
kontrolu kompatibility senzoru a propojovacího kabelu. Nekompatibilní sou ásti
mohou zp sobit nesprávnou funkci.  
- Nesprávné a nedostate né p ipojení kabelu k senzoru nebo monitoru mohou 
zp sobit výpadky signálu, nep esné m ení nebo p erušení m ení.  
- Toto za ízení není ur eno pro použití v prost edí zobrazování magnetickou 
rezonancí (MRI). 
- Kontrolovat kabel z hlediska mechanického poškození. Poškozený kabel 
okamžit  zlikvidovat. Poškozený kabel neopravovat ani nikdy nepoužívat kabel, 
který opravil n kdo jiný. 
- Aby nedošlo p i rozpojování kabelového spoje k poškození kabelu, táhnout za 
konektory a ne za kabel. Nevytá et a neohýbat konektory.
- U žádného za ízení nelze vylou it nesprávnou funkci; proto vždy prov ovat 
neobvyklé hodnoty alternativn  používanými metodami. 
- Ochrana proti ú ink m výboje srde ního defibrilátoru je áste n  v senzoru a v 
kabelu. Použití spot ebního materiálu a p íslušenství jiného než od výrobce GE 
Healthcare m že snížit ochranu pacienta. 
- Zapletením do kabel  pulzního oximetru m že dojít u menších a v tších d tí k 
uškrcení. 
- Klini tí pracovníci, p edepisující použití tohoto zdravotnického prost edku pro 
domácí použití, musí poskytnout domácímu uživateli dostate né zaškoléní pro 
jeho bezpe né a správné použití. 

Technické informace 
Skladovací teplota: –40°C až +60°C 
Vlhkost p i skladování: 5% až 95%.

Ochranné známky
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® a TruTrak® jsou majetkem spole nosti 
GE Healthcare Finland Oy. Všechny ostatní názvy produkt  jsou majetkem 
p íslušných vlastník .

Informace pro objednávku 
Další informace jsou uvedeny na internetové stránce www.gehealthcare.com 
nebo kontaktujte místní prodejní organizaci. 

Copyright © 2009 General Electric Company. Všechna práva vyhrazena. 

Dansk

TruSignal® SpO2

sammenkoblingskabel

Anvendelse
Sammenkoblingskablet er sammen med en kompatibel SpO2 sensor beregnet til 
kontinuerlig non-invasiv arteriel måling af iltmætning (SpO2) samt til puls 
monitorering for alle patienter. 

Brugervejledning 
Se altid i brugermanualen for sensorer og monitorer for yderligere oplysninger.  

1. Monitor kompatibilitet 
Brug dette kabel sammen med patientmonitorer og sensorer der er kompatible 
med GE Healthcare oxymetri. En komplet liste over kompatible monitorer fra GE 
Healthcare kan udleveres ved ønske. 

2. Tilslutning af et sensorkabel (se figur 1) 
Tilpas konnektorerne til tilpasningsmarkeringerne og pres dem sammen. 
Sørg for at konnektorerne er fuldstændig samlede. 
For at fjerne igen, trækkes lige tilbage i konnektoren, ikke i kablet.  

3. Tilslutning til monitoren 
Tilpas konnektoren til det matchende stik på monitoren. Pres stikket helt i.  
For at fjerne igen, trækkes lige tilbage i konnektoren, ikke i kablet. 

TS-M3
For at fjerne igen, presses på knapperne på konnektoren.  

Vedligeholdelse 

Rengøring
1. Spray eller tør med fugtig klud med 60% isopropylalkohol eller 90% ethyl 
alkohol eller 2% glutaraldehyd. Selv om der kan ses misfarvninger kan 
<2%phenol, <5 %chloramin, <10 % natrium hypochlorit, <0,3 %formaldehyd, 
<0,75 % vinsyre eller <5 % kvarternær ammoniumforbindelse anvendes. 
2. Lad tørre komplet før brug 

Advarsel
- Forsøg ikke at sterilisere eller at lægge kablet eller andre dele i blød i væske.  

Bortskaffelse 
Bortskaffelse af produkten eller dele af den skal ske i overensstemmelse med de 
lokale regler om miljø og affald. 

Advarsler
- Brug dette kabel sammen med patientmonitorer og sensorer der er kompatible 
med GE Healthcare oxymetri. Brugeren er ansvarlig for at tjekke kompatibilitet af 
sensor og kabel før anvendelse. Inkompatible enheder kan resultere i forringet 
kvalitet.
- Fejl som følge af forkert tilslutning af kabel til sensoren eller monitoren vil 
resultere i uregelmæssig, upræcist eller ingen aflæsning.  
- Dette udstyr er ikke beregnet til anvendelse i MRI-miljø. 
- Undersøg kablet for tegn på fysisk beskadigelse. Kassér en beskadiget kabel 
med det samme. Forsøg ikke at reparere et beskadiget kabel eller at anvende et 
kabel, der er blevet repareret af andre. 
- For at undgå at beskadige kablet når det afmonteres, træk i konnektoren i 
stedet for kablet. Konnektoren må hverken drejes eller bøjes. 
- Der er mulighed for apparatfejl i alle enheder. Derfor skal usædvanlige data altid 
bekræftes ved at udføre en formel patientvurdering. 
- Beskyttelsen imod effekten af afgivelse af en hjertedefibrillator er delvist i sensor 
eller kabel. Brug af andet end GE Healthcare tilbehør og forbrugsvarer kan 
resultere i en svækkelse af patient beskyttelsen. 
- Strangulering kan ske hvis baby eller barn vikles ind  I pulse oximeter kabler. 
- Sundhedspersonalet der udskriver dette produkt til hjemmebrug skal give 
tilstrækkelig vejledning til at sikre at hjemmebrugeren kan anvende produktet 
sikkert og korrekt. 

Teknisk information 
Opbevaringstemperatur: –40°C - +60°C (-40°F - +140°F) 
Opbevaringsfugtighed 5% til 95%

Varemærker 
Varemærkerne Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignall® og TruTrak® tilhører GE 
Healthcare Finland Oy. Alle andre produktsnavne tilhører disses respektive ejere. 

Bestillingsoplysninger 
For yderlige oplysninger besøg venligst www.gehealthcare.com eller kontakt dit 
lokale salgskontor. 

Copyright © 2009 General Electric Company. Alle rettigheder forbeholdes. 

Deutsch

TruSignal® SpO2 Anschlusskabel 

Anwendungsbereich 
Das wiederverwendbare Anschlusskabel ist zur kontinuierlichen, nicht invasiven 
Überwachung der arteriellen Sauerstoffsättigung (SpO2) und der Pulsfrequenz in 
Verbindung mit einem geeigneten SpO2 Sensor für alle Patienten gedacht. 

Hinweise zum Gebrauch 

1. Kompatibilität 
Verwenden Sie dieses Kabel ausschließlich mit Patientenmonitoren und Sensoren, 
die mit der GE Healthcare-Oximetrie-Anwendung kompatibel sind. Auf Anfrage 
stellt Ihnen GE Healthcare eine Liste mit den kompatiblen Monitoren zur 
Verfügung. 

2. Sensorkabel adaptieren (siehe Abbildung 1) 
Anschlüsse anhand der Orientierungshilfen ausrichten und zusammendrücken. 
Die Anschlüsse müssen vollständig einrasten. 
Zum Trennen die Stecker fassen (nicht das Kabel) und gerade herausziehen. 

3. Am Monitor adaptieren 
Stecker anhand seiner Kodierung zur Monitorbuchse ausrichten. Den Stecker 
vollständig in die Buchse einstecken. 
Zum Trennen am Stecker fassen (nicht am Kabel) und gerade herausziehen. 

TS-M3
Zum Trennen auf die Arretierungen drücken. 

Reinigung und Pflege 

Reinigung
1. Besprühen oder mit einem feuchten Tupfer (60% Isopropyl oder 90% Ethanol 
oder 2% Glutaraldehyd) abwischen. Obwohl Verfärbungen auftreten können, ist 
die Verwendung von Lösungen mit <2% Phenol, <5% Chloramin, <10% 
Natriumhypochlorit, <0,3% Formaldehyd, <0,75% Weinsäure oder <5% quartären 
Ammoniumverbindungen gestattet. 
2. Vor Verwendung vollständig trocknen lassen. 

Warnung
- Kabel oder anderen Kabelteil nicht sterilisieren oder in Flüssigkeit eintauchen. 

Entsorgung
Bei der Entsorgung dieses Produkts und seine Verpackung sind die lokalen 
Umwelt- und Entsorgungsvorschriften zu beachten. 

Warnungen
- Diese Kabel ist nur zur Verwendung zusammen mit Monitoren und Sensoren 
bestimmt, die GE Healthcare-kompatible Technologie beinhalten. Der Anwender 
ist dafür verantwortlich, dass der Sensor und das Interconnect-Kabel vor dem 
Einsatz auf Kompatibilität überprüft werden. Bei Verwendung von inkompatiblen 
Komponenten kann die Funktion beeinträchtigt sein. 
- Bei nicht ordnungsgemäß am Sensor oder Monitor angeschlossener Kabel 
stehen die Messwerte nicht kontinuierlich oder gar nicht zur Verfügungen oder sie 
sind falsch. 
- Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung in MRI-Umgebung konzipiert. 
- Kabel auf Beschädigung kontrollieren. Beschädigte Kabel unverzüglich 
entsorgen. Niemals ein beschädigtes Kabel reparieren, niemals ein unsachgemäß 
repariertes Kabel verwenden. 
- Um Beschädigung zu vermeiden zum Trennen von Steckverbindungen immer 
den Stecker fassen, nie an der Leitung ziehen. Stecker nicht verdrehen oder 
abknicken. 
- Bei jedem Gerät kann eine Fehlfunktion auftreten; deswegen sollten 
ungewöhnliche Werte immer durch eine formelle Patientenbeurteilung überprüft 
werden.
- Der Sensor und die Kabel sind zum Teil gegen die Wirkung der Entladung eines 
Defibrillators geschützt. Die Verwendung von nicht original GE Healthcare 
Zubehör kann den Schutz der Patienten beeinträchtigen.  
- Babies oder Kleinkinder können sich durch die Pulsoximeter-Kabel strangulieren, 
achten Sie darauf das die Patienten das Kabel nicht erreichen können.  
- Stellen Sie die sachgerechte und korrekte Benutzung des Produktes sicher, auch 
wenn Ihnen das Gerät für die Verwendung zuhause von einem Arzt verschrieben 
wurde.

Technische Spezifikationen 
Lagertemperatur: –40°C bis +60°C 
Lagerfeuchtigkeit: von 5% bis 95%

Marken
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® und TruTrak® sind Eigentum der 
GE Healthcare Finland Oy. Alle weiteren Produktbezeichnungen sind Eigentum der 
entsprechenden Hersteller. 

Bestellinformation 
Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website www.gehealthcare.com 
oder wenden Sie sich an Ihren Fachhändler vor Ort. 

Copyright © 2009 General Electric Company. Alle Rechte vorbehalten. 

Eesti

TruSignal® SpO2 ühenduskaablid 

Kasutamine
Ühenduskaablid on mitmekordse kasutusega kaablid, mis on mõeldud kõikidele 
patsientidele pideva mitteinvasiivse arteriaalse hapnikusaturatsiooni (SpO²) ja 
pulsisageduse jälgimiseks kui seda kasutatakse ühilduva SpO2-anduriga. 

Kasutamisjuhised 
Lisajuhiseid vt anduri ja monitori kasutusjuhendist. 

1. Monitori ühilduvus 
Kasutage seda kaablit vaid GE Healthcare’i oksümeetritega ühilduvate monitoride 
ja anduritega. Täielik loend ühilduvatest monitoridest on tellimisel saadaval 
GE Healthcare’ist. 

2. Anduri kaabli ühendamine (vt joonis 1) 
Joondage pistmikud ning lükake need kokku. 
Veenduge, et pistmikud on korralikult üksteise küljes. 
Lahtiühendamiseks võtke kinni pistikust ja pesast (mitte kaablist) ning tõmmake 
suunaga väljapoole. 

3. Ühendamine monitoriga 
Seadke pistik monitori küljes oleva vastava pesaga ühele joonele. Lükake pistik 
lõpuni sisse. 
Lahtiühendamiseks võtke kinni pistikust (mitte kaablist) ja tõmmake suunaga 
väljapoole. 

TS-M3
Lahtiühendamiseks vajutage pistikühenduse külgedel olevatele nuppudele.  

Hooldus

Puhastamine 
1. Pihustage või pühkige 60% isopropüülalkoholi, 90% etüülalkoholi või 2% 
glutaaraldehüüdiga niisutatud vatipadjaga. Kuigi tekkida võib värvimuutus, võib 
kasutada aineid, mis sisaldavad <2% fenooli, <5% kloramiini, <10% 
naatriumhüpokloritit, <0,3% formaldehüüdi, <0,75% tartaarhapet või <5% 
kvaternaarseid lämmastikühendeid. 
2. Enne kasutamist kuivatage andur täielikult. 

Hoiatus
- Ärge steriliseerige kaablit ega ühtegi selle osa vedelikus ja ärge kastke neid 
vedelikku. 

Kasutuselt kõrvaldamine 
Käidelge toodet ja selle pakendit vastavalt kohalikele keskkonna- ja 
jäätmekäitlusnõuetele. 

Hoiatused
- Kasutage käesolevat kaablit ainult GE Healthcare’i oksümeetriga sobivate 
andurite ja monitoridega. Kasutaja peab kontrollima anduri ühilduvust ja kaabli 
ühendamist enne kasutamist. Sobimatud komponendid võivad toimimist 
kahjustada. 
- Kui juhet ei ühendata korralikult, annab see vahelduvaid ja ebatäpseid tulemusi 
või ei anna see üldse tulemusi. 
- Käesolev seade ei ole ette nähtud kasutamiseks magnetresonantstomograafi 
(MRT) keskkonnas. 
- Vaadake kaabel üle füüsiliste kahjustuste suhtes. Kõrvaldage kahjustatud 
kaabel koheselt. Mitte kunagi ära paranda kahjustatud kaablit, mitte kunagi ära 
kasuta teiste poolt parandatud kaablit. 
- Juhtme kahjustamise vältimiseks selle lahutamisel monitorist tõmmake 
pistmikust, mitte juhtmest. Ärge väänake pistmikke. 
- Igal seadmel võib esineda häireid, seetõttu kontrollige alati ebatavalisi andmeid, 
viies läbi patsiendi seisundi täieliku hindamise. 
- Kaitseks defibrillaatori mahalaadimise nähtuse kaasatoomisele on osaliselt 
andur ja kaabel. Kasutades muid kui GE Healthcare varaosi ja tarvikuid võib 
põhjustada rikutud patsiendi kaitse. 
- Kägistuse tõttu võib tekkida beebi või lapse takerdumise pulssoksümeetri 
kaablitesse. 
- Professionaalne aparaadi kasutusejuhend koduseks kasutamiseks annab 
küllaldase juhise kodukasutajale kuidas kasutada toodet ohutult ja õigesti. 

Tehniline teave 
Säilitamistemperatuur: –40°C kuni +60°C 
Säilitamisniiskus: 5% kuni 95%.

Kaubamärgid 
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® ja TruTrak® on GE Healthcare Finland 
Oy omand. Kõik teised tootenimed kuuluvad nende vastavatele omanikele. 

Teave tellimise kohta 
Lisainfot saate kodulehelt www.gehealthcare.com või kohalikust esindusest. 

Autoriõigus© 2009. General Electric Company. Kõik õigused kaitstud. 
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Latviešu

GE TruSignal® SpO2 savstarp ji
saist tie kabe i

Lietošana
Interconnect Cable ”Savstarp ji saist tais kabelis” ir vair kk rt Izmantojams un 
paredz ts, lai turpin tu funkcion l  arteri l  sk bek a satur cijas(SpO2) un pulsa 

truma m r šanu(monitoring)neinvaz v  veid , lietojot savietojamu SpO2 sensoru.

Lietošanas instrukcija 
Pirms sensora vai monitora lietošanas vienm r p rskatiet to lietošanas 
instrukcijas. 

1. Monitora savietojam ba 
Lietojiet šo kabeli ar pacienta monitoriem un sensoriem savienojamiem ar “GE 
Healthcare oxymetry”.  
Pilns savietojamo monitoru saraksts ir pieejams “GE Healthcare” p c pirm
piepras juma. 

2. Kabe a savienošana ar sensoru (skat t 1 att lu)
Centr jiet savienojumus, novietojot tos pareiz  st vokl , un saspiediet tos kop .
P rliecinieties , ka savienot ji (konektori) ir piln b  savienoti 
Lai atvienotu, satveriet savienot ju(nevis kabeli) un velciet.  

3. Savienojums ar monitoru 
Centr jiet savienot ju ar atbilstošo monitora spraud ligzdu. Piln b  iespiediet 
savienot ju.  
Lai atvienotu, satveriet savienot ju(nevis kabeli) un velciet.
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Lai izsl gtu, nospiediet pogu uz savienot ja. 

Apkope

T r šana 
1. Apsmidziniet vai noslaukiet ar 60% izopropil  vai 90% etilspirt  vai 2% 
glutaraldeh d  samitrin tu m kstu dr ni u. Neskatoties uz to, ka var notikt kr sas 
mai a(noplukšana) ir pie aujama 2% fenola, <5% hloram na, <10% sodas 
hipohlor ta, <0,3% formaldeh da, <0,75% v nsk bes vai <5% etraizvietot
amonija savienojumu lietošana.  
2. Pirms lietošanas piln gi nosusiniet. 

Br din jums
- Nesteriliz jiet un nem rc jiet  kabeli ,vai k du no t  da m, š dum .

Izn cin šana
Utiliz jiet šo produktu, un t  iepakojumu, saska  ar viet j s likumdošanas 
apk rt j s vides un atkritumu apsaimniekošanas ties bu aktu pras b m. 

Br din jumi 
-Lietojiet šo kabeli vien gi ar GE Healthcare oksimetru savietojamiem pacientu 
monitoriem un sensoriem. Operators ir atbild gs par sensora un savstarp ji
saist to kabe u savietojam bas p rbaudi pirms lietošanas. Nesader gi komponenti 
var novest pie slikt ka snieguma.  
-Nepareizi savienojot kabeli ar sensoru vai monitoru, ieg tie rezult ti var b t
neviendab gi(saraust ti), k daini vai nenolas mi.
- Š  iek rta nav lietojama magn tisk s rezonanses(MRI) izmekl jumu laik .
- P rbaudiet vai kabelis nav fiziski boj ts. Nekav joties izn ciniet boj tu kabeli. 
Nekad nelabojiet boj tu kabeli; nekad nelietojiet kabeli, ko labojuši citi. 
- Lai izvair tos no kabe a boj juma, to atvienojot, velciet aiz savienot ja nevis 
kabe a. Nesavijiet un nelokiet savienot jus.
- Ir iesp jams, ka ikviena iek rta var darboties k daini, t d  vienm r p rbaudiet 
datus , kas atš iras no ierastajiem veicot form lu pacienta nov rt šanu. 
-Aizsardz bu pret sirds defibrilatora izl des efektiem da ji nodrošina sensors un 
savienot jvads(kabelis). Citu ražot ju, nevis GE Healthcare, sast vda u un 
aksesu ru lietošana, var sniegto nepietiekamu pacientu aizsardz bu. 
-Z dai u un b rnu sap šan s oksimetra vados var izrais t nož augšanu. 
-Vesel bas apr pes speci listam, kurš nosaka š s iek rtas lietošanu m jas 
apst k os, ir j sniedz lietot jam pietiekamu daudzumu nor d jumu produkta 
drošai un pareizai lietošanai. 

Tehnisk  inform cija
Uzglab šanas temperat ra: –40°C - +60°C (-40°F - +140°F) 
Uzglab šana pie relat va mitruma no 5% l dz 95%. 

Pre z mes
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® un TruTrak® aizsarg ti no GE 
Healthcare Finland Oy puses. Citu ražojumu nosaukumi aizsarg ti atbilstoši no to 
ražot ju puses. 

Pas t šanas inform cija
Detaliz t kai inform cijai, l dzu, apmekl jiet www.gehealthcare.com vai 
sazinieties ar viet jo p rdev ju uz mumu. 

Autorties bas © 2009 General Electric Company. Visas ties bas aizsarg tas. 

Italiano

Cavi di collegamento TruSignal® SpO2

Finalità d’uso 
Il cavo di collegamento riutilizzabile è usato per tutti i pazienti per il monitoraggio 
continuativo non-invasivo della saturazione di ossigeno nel sangue arterioso 
(SpO2) e della frequenza cardiaca quando viene collegato con un sensore di 
saturazione compatibile. 

Istruzioni per l’uso 
Riferirsi sempre alle istruzioni per l’uso dei sensori o dei monitor per informazioni 
più complete. 

1. Compatibilità del monitor 
Usare questo cavo solo con monitor e sensori compatibili con ossimetria 
GE Healthcare. È disponibile una lista completa dei monitor utilizzabili con i 
sensori GE Healthcare. 

2. Connessione del cavo al sensore (vedi Figure 1) 
Premere delicatamente fino a che il connettore non si sia bloccato in posizione. 
Assicurarsi che il connettore sia collegato correttamente. 
Per scollegare, afferrare i connettori (non il cavo) ed estrarli perpendicolarmente. 

3. Connessione del monitor 
Allineare il connettore alla presa del monitor. Spingere il connettore fino in fondo. 
Per scollegare, afferrare i connettori (non il cavo) ed estrarli perpendicolarmente. 
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Per scollegare premere il bottone sul connettore. 

Manutenzione

Pulizia
1. Pulire con un panno inumidito in una soluzione di alcool isopropilico al 60% o 
90% di etilico o di gluteraldeide al 2%. Oppure utilizzare <2% fenolo, <5% 
cloramina, <10% ipoclorito di sodio, <0,3% formaldeide, <0,75% acido tartarico o 
<5% composti di ammonio nonostante possano creare decolorazioni. 
2. Lasciare asciugare completamente prima dell’uso. 

Avvertenza
- Non sterilizzare o immergere il cavo o nessun altro componente in liquidi. 

Smaltimento 
Smaltire questo prodotto e la sua confezione secondo le norme locali vigenti in 
materia ambientale e smaltimento rifiuti. 

Avvertenze
- Usare questo cavo con monitor e sensori compatibili con ossimetria 
GE Healthcare. L’operatore è responsabile del controllo della compatibilità del 
sensore e del cavo di connessione prima dell’utilizzo. Componenti non compatibili 
possono compromettere il risultato. 
- Una scorretta connessione del cavo con il sensore o con il monitor potrebbe 
fornire una lettura del dato falsata, inaccurata o addirittura nulla. 
- Questo dispositivo non è indicato per l’uso in un ambiente di diagnostica per 
immagini a risonanza magnetica. 
- Controllare il cavo verificando che vi sia assenza di segni di danneggiamento 
fisico. Eliminare immediatamente i cavi danneggiati. Non riparare mai un cavo 
danneggiato e non utilizzare mai un cavo riparato. 
- Per evitare danni al cavo durante la disconnessione, tirare a livello del 
connettore, non tirare il cavo. Non piegare o ruotare i connettori. 
- Il dispositivo potrebbe non funzionare correttamente. In questo caso, è sempre 
necessario esaminare i dati anomali eseguendo un esame formale del paziente. 
- La protezione contro l'effetto dello scarico di un defibrillatore cardiaco è in parte 
il sensore e il cavo. Uso diverso da forniture ed accessori GE Healthcare potrebbe 
tradursi in una compromissione della protezione del paziente. 
- Fenomeni di strangolamento possono derivare da groviglio dei cavi 
pulsossimetro. 
- L'operatore sanitario che prescrive l'utilizzo domestico di questo dispositivo 
deve fornire delle linee guida per un utilizzo corretto e sicuro. 

Specifiche tecniche 
Temperatura di stoccaggio: da –40°C a +60°C 
Umidità di stoccaggio: da 5% a 95%

Marchi di fabbrica 
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® e TruTrak® sono marchi di proprietà 
GE Healthcare Finland Oy. Altri nomi di prodotto sono di proprietà dei rispettivi 
titolari. 

Informazioni per l'ordine 
Per ulteriori informazioni si prega di consultare il Catalogo Accessori e 
Consumabili GE Healthcare o il distributore locale. 

Copyright © 2009 General Electric Company. Tutti i diritti riservati. 

Hrvatski

TruSignal® SpO2 me uspojni kablovi 

Namjena 
Me uspojni kabel je višekratni kabel namijenjen upotrebi na svim pacijentima za 
ne invazivno kontinuirano pra enje funkcionalne arterijske zasi enosti kisikom 
(SpO2) i brzine pulsa u minuti kada se koristi s kompatibilnim SpO2 senzorom. 

Upute za upotrebu 
Uvijek pogledajte u Upute za upotrebu kabela i monitora radi dodatnih uputa.  

1. Kompatibilnost monitora 
Kabel koristite isklju ivo uz monitore za pacijente i senzore koji su kompatibilni s 
GE Healthcare oksimetrijom. Cijeli popis kompatibilnih monitora dostupan je u 
kompaniji GE Healthcare na zahtjev. 

2. Spajanje kabela na senzor (vidi sliku 1) 
Postavite priklju ke jedan nasuprot drugog te ih spojite. 
Provjerite jesu li priklju ci potpuno spojeni. 
Za otpajanje priklju aka, primite priklju ke (ne kabel) i povucite ih ravno van. 

3. Spajanje na monitor 
Pridružite priklju ak odgovaraju oj uti nici na monitoru. Gurnite priklju ak do 
kraja.  
Za otpajanje priklju ka, primite priklju ak (ne kabel) i povucite ga ravno van. 
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Za otpajanje pritisnite tipke na konektoru. 

Održavanje 

iš enje
1. Pošpricajte ili obrišite krpom navlaženom 60% isopropil ili 90% etil alkoholom ili 
2% glutaraldehidom. Iako može do i do gubljenja boje, možete upotrijebiti <2% 
fenola, <5% kloramina, <10% natrij hipoklorita, <0,3% formaldehida, <0,75% 
tartarne kiseline ili <5% kvartarnih amonijevih spojeva. 
2. Prije upotrebe ostavite da se potpuno osuši. 

Upozorenje
- Nemojte sterilizirati niti uranjati kabel ili bilo koji njegov dio u teku inu.  

Odlaganje 
Odlaganje ovog proizvoda i njegove ambalaže vrši se u skladu s lokalnim 
propisima o odlaganju otpada i zaštiti okoliša. 

Upozorenja
- Kabel koristite isklju ivo uz monitore za pacijente i senzore koji su kompatibilni s 
GE Healthcare oksimetrijom. Prije upotrebe korisnik je dužan provjeriti 
kompatibilnost senzora i me uspojnog kabela. Nekompatibilni dijelovi mogu 
rezultirati oslabljenom izvedbom.  
- Neuspjelo spajanje kabela na senzor ili na monitor može rezultirati 
intermitentnim ili neto nim o itanjima, il ne o itanjima.  
- Ovaj ure aj nije namijenjen upotrebi u okruženju snimanja magnetskom 
rezonancijom (MRI). 
- Pregledajte kabel radi fizi kih ošte enja. Ošte eni kabel odmah bacite. Nemojte 
popravljati ošte eni kabel ili koristiti kabel koji su popravljali drugi. 
- Kako biste izbjegli ošte ivanje kabela pri isklju ivanju, povucite priklju ak, a ne 
kabel. Nemojte prelamati ili savijati priklju ke. 
- Na bilo kojem ure aju može do i do kvara; stoga, uvijek provjerite neobi ne 
podatke tako što ete provesti formalnu procjenu pacijenta. 
- Zaštita od u inka pražnjenja sr anog defibrilatora djelomi no je na senzoru i 
kabelu. Upotreba dodatnog pribora koji ne pripada asortimanu tvrtke GE 
Healthcare može rezultirati oslabljenom zaštitom pacijenta. 
- Pripazite da ne bi došlo do strangulacije kao rezultat zapetljavanja bebe ili 
djeteta kablovima za pulsnu oksimetriju. 
- Djelatnik zdravstvene zaštite koji prepiše ovaj ure aj za ku nu upotrebu dužan 
je pacijentu koji e ure aj koristiti osigurati smjernice za sigurnu i ispravnu 
upotrebu ure aja.  

Tehni ki podaci 
Temperatura pohrane: –40°C do +60°C 
Vlažnost skladištenja: 5% do 95%.

Zaštitni znakovi 
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignals® i TruTrak® vlasništvo su kompanije GE 
Healthcare Finland Oy. Sva druga imena proizvoda vlasništvo su njihovih doti nih
vlasnika. 

Informacije o naru ivanju 
Za više informacija posjetite www.gehealthcare.com ili kontaktirajte svoje lokalno 
prodajno predstavništvo. 

Copyright © 2009 General Electric Company. Sva prava pridržana. 
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Câble de connexion SpO2 TruSignal® 

Destination
Le câble d’interconnexion est destiné à tous les patients pour un monitorage 
court ou continue de la saturation non invasive artérielle en oxygène (SpO2) et du 
rythme cardiaque avec l’utilisation d’un capteur SpO2 compatible.  

Instructions d’utilisation 
Toujours se référer aux instructions d’utilisation du capteur et du moniteur pour 
de plus amples informations.  

1. Compatibilité du moniteur 
Utiliser ce câble uniquement avec des moniteurs patient et des capteurs 
compatibles avec l’oxymétrie de GE Healthcare. Une liste complète des moniteurs 
compatibles est disponible sur demande à GE Healthcare. 

2. Connexion du câble au capteur (voir la figure 1) 
Aligner les connecteurs en suivant l’alignement du produit et poussez les tous 
ensemble. 
S‘assurer que les connecteurs sont complètement insérés. 
Pour déconnecter, saisir les connecteurs (pas le câble) et tirer.  

3. Connexion au moniteur 
Aligner le connecteur sur le réceptacle correspondant du moniteur. Enfoncer le 
connecteur à fond.  
Pour déconnecter, saisir les connecteurs (pas le câble) et tirer. 
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Pour déconnecter, appuyer sur les boutons du connecteur.  

Entretien

Nettoyage
1. Vaporiser ou essuyer avec un tampon imprégné avec 60% d’isopropyl ou 90% 
d’alcool d’éthylène ou 2% de glutaraldéhyde. Même si une décoloration peut 
apparaître, <2% phénol, <5% chloramine, <10% sodium hypochlorite, <0,3% 
formaldéhyde, <0,75% d’acide tartrique ou <5% composé d’ammonium 
quaternaire peut également être utilisé. 
2. Laisser sécher avant l’emploi. 

Avertissement 
- Ne pas stériliser ou immerger le câble ou n’importe quelle autre partie de celui-
ci dans du liquide.  

Destruction
La mise au rebut de ce produit et de son emballage doit respecter la 
réglementation locale sur l’environnement et les déchets. 

Avertissements 
- Utiliser ce câble uniquement avec des moniteurs patient et des capteurs 
compatibles avec l’oxymétrie de GE Healthcare. L’opérateur doit vérifier la 
compatibilité du capteur et du câble de connexion avant leur utilisation. Les 
composants incompatibles risquent de dégrader les performances.  
- Le fait de n’avoir pas bien branché le câble au capteur ou au moniteur peut 
résulter des valeurs non fiables ou aucune valeur à l’écran.  
- Ce produit n’est pas destiné à être utilisé dans un environnement d’IRM 
(imagerie par résonance magnétique). 
- Inspectez le câble pour tout dommage physique. Débarrassez-vous 
immédiatement de tout câble endommagé. Ne pas tenter de le réparer, ne pas le 
faire réparer par un tiers. 
- Pour éviter tout dommage sur le câble lors de la déconnexion, tenir fermement 
le connecteur mais pas le câble. Ne pas tourner ou tordre les connecteurs. 
- Le dispositif peut présenter un dysfonctionnement ; par conséquent, vérifiez 
toujours les données inhabituelles en effectuant une évaluation formelle du 
patient. 
- La protection contre les chocs de défibrillateurs cardiaques incombe en partie 
au capteur et au câble. Utiliser d’autres accessoires et consommables que ceux 
de GE Healthcare peut détériorer la sécurité de votre patient. 
- La strangulation peut être résulté sur les bébés ou les enfants de 
l’enchevêtrement des câbles d’oxymètres de pouls. 
- Un professionnel de la santé prescrivant l’utilisation de ce dispositif pour un 
usage à domicile doit fournir suffisamment de conseils à l’utilisateur pour faire 
fonctionner le produit en toute sécurité et de manière correct. 

Informations techniques 
Température de stockage: –40°C - +60°C (-40°F - +140°F) 
Humidité de stockage 5% à 95%

Marques déposées 
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal™ et TruTrak® sont les propriétés de GE 
Healthcare Finland Oy. Tous les autres noms de produits appartiennent à leurs 
propriétaires respectifs. 

Références de commande 
Pour plus d’information, consulter notre site www.gehealthcare.com ou contacter 
votre revendeur local. 

Copyright © 2009 General Electric Company. Tous droits réservés. 
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Cables de interconexión TruSignal® 
para SpO2

Uso previsto 
El cable de interconexión es un cable reutilizable (apto para todo rango de 
pacientes) diseñado para monitorización continua no invasiva de la saturación de 
oxígeno arterial (SpO2) y de la frecuencia del pulso. Se utiliza junto con un sensor 
de SpO2 compatible. 

Instrucciones de uso 
Para obtener información adicional, consulte las instrucciones del cable y del 
monitor. 

1. Compatibilidad del monitor 
Utilice este cable sólo con monitores de paciente y sensores compatibles con 
oximetría GE Healthcare. GE Healthcare le puede proporcionar una lista completa 
de los monitores compatibles bajo solicitud. 

2. Conexión del cable al sensor (ver Figura 1 y 2) 
Alinee los conectores macho y hembra para que coincidan los pines y presione 
hasta que encajen. 
Asegúrese de que los conectores están acoplados firmemente. 
Para desconectar, agarre el conector (no el cable) y tire.  

3. Conexión al monitor 
Alinee el conector con su correspondiente conector hembra en el monitor. 
Empuje el conector hasta el fondo.  
Para desconectar, agarre el conector (no el cable) y tire. 

TS-M3
Para desconectar, presione los botones del conector.  

Mantenimiento 

Limpieza 
1. Pulverice o limpie con un paño humedecido con isopropilo al 60% o alcohol 
etílico al 90% o gluteraldehído al 2%. Aunque se puede producir decoloración se 
pueden utilizar: Fenol <2%, monocloramina <5%, hipoclorito de sodio <10%, 
formaldehído <0,3%, ácido tartárico <0,75% o <5% compuestos de amonio 
cuaternario. 
2. Deje secar completamente antes de utilizar. 

Advertencia
- No se debe esterilizar, ni sumergir en ningún líquido, el sensor ni cualquiera de 
sus partes. 

Eliminación 
La eliminación de este producto y de su embase se ha de hacer siguiendo las 
normativas locales sobre eliminación de residuos y medioambiente. 

Advertencias 
- Utilice este cable sólo con monitores de paciente y sensores compatibles con 
oximetría GE Healthcare. El usuario es responsable de comprobar la 
compatibilidad del sensor y del cable de interconexión antes de utilizarlo. Los 
componentes incompatibles podrían provocar mediciones incorrectas.  
- Fallos en la correcta conexión del cable al sensor o al monitor pueden producir 
intermitencias, imprecisiones o falta de datos en pantalla.  
- El dispositivo no está diseñado para utilizarse en un ambiente de imagen por 
resonancia magnética (IRM). 
- Inspeccione el cable para comprobar su estado físico. Elimine inmediatamente 
los cables dañados. Nunca repare el cable ni use cables reparados por terceros. 
- Para evitar dañar el cable al desconectar, tire del conector, no del cable. No 
retuerza o doble los conectores. 
- Es posible que algún dispositivo no funcione correctamente, por lo que deberá 
verificar cualquier dato no habitual realizando una revisión formal del paciente. 
- Una parte de la protección frente a descargas de desfibrilador se encuentra 
integrada en el sensor y en el cable. Por este motivo, utilizar accesorios y 
fungibles que no sean de GE Healthcare puede comprometer la seguridad del 
paciente.  
- Evite que bebés y niños se enreden en los cables, ya que existe peligro de 
estrangulación.  
- Cualquier profesional sanitario que recomiende el uso de estos productos en un 
domicilio particular debe proporcionar la formación necesaria para utilizarlos con 
seguridad y de manera correcta. 

Información técnica 
Temperatura de almacenamiento: de –40°C a +60°C (de –40°F a +140°F) 
Humedad de almacenaje: de 5% a 95%.

Marcas registradas 
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® y TruTrak® son propiedad de GE 
Healthcare Finland. Los nombres de los demás productos pertenecen a sus 
respectivos propietarios. 

Información para pedidos 
Para información adicional, por favor visite nuestra web www.gehealthcare.com, 
o póngase en contacto con su distribuidor local. 

Copyright © 2009 General Electric Company. Reservados todos los derechos. 

Lietuviškai

TruSignal® SpO2 jungiamieji laidai

Paskirtis
Daugkartiniai Jungiamieji laidai skirti naudoti visiems ligoniams pastoviam 
neinvaziniam arterinio kraujo sotinimo deguonimi (SpO2) ir širdies susitraukimo 
dažniui monitoruoti kai naudojami suderinami SpO jutikliai.  

Naudojimo instrukcijos 
Visada ieškokite papildom  jutiklio ir monitoriaus naudojimo instrukcij
Naudotojo vadove.  

1. Monitoriaus suderinamumas 
Š  laid  naudokite tik su tais pacient  monitoriais ir jutikliais, kurie suderinami su 
GE Healthcare oksimetrija. Piln  GE Healthcare suderinam  monitori  s raš
galite gauti pagal pageidavim .

2. Kabelio sujungimas su jutikliu (Žr. 1 br žin )
Naudodami reguliatori , išlyginkite jungiamuosius elementus ir juos kartu 
pastumkite. 
sitikinkite, kad jungiamieji elementai visiškai susijung .

Nor dami atjungti, suimkite už jungiam j  element , ne kabelio, iš tiesiog 
ištraukite.  

3. Prijungimas prie monitoriaus 
Prijunkite jungiam j  element  prie atitinkamo lizdo monitoriuje. stumkite 
jungiam j  element  iki galo.  
Nor dami atjungti, suimkite už jungiam j  element , ne kabelio, iš tiesiog 
ištraukite.

TS-M3
Nor dami atjungti, spauskite ant jungiamojo elemento esan ius mygtukus.  

Prieži ra

Valymas
1. Papurkškite arba nušluostykite tampon liu, kuris sudr kintas 60 % izopropilo ar 
90% etilo alkoholio, ar 2 % glutaraldehido tirpale. Nors gali nublukti spalva, 
galima naudoti <2% fenolo, <5% chloramino, <10% sodos hipochlorito, <0,3% 
formaldehido, <0,75% vyno r gšties ar <5% ketvir io uncijos  amonio mišinius. 
2. Prieš naudojim  leiskite visiškai išdži ti.

sp jimai 
- Laido ar jo dalies nesterilizuokite ir nemerkite  skyst .

Išmetimas
Išmeskite š  gamin  ir jo pakuot , laikydamiesi vietini  aplinkos ir atliek  tvarkymo 
taisykli .

sp jimai 
- Š  laid  naudokite tik su tais pacient  monitoriais ir jutikliais, kurie suderinami su 
GE Healthcare oksimetrija. Operatorius atsako už daviklio ir jungimo laido 
suderinamumo patikr , prieš pradedant juos naudoti. Nesuderinami komponentai 
gali blogai paveikti eksploatacines charakteristikas.  
- Neteisingai sujungus laid  su jutikliu, gauti rašai gali b ti su pertr kiais, 
netiksl s arba j  gali visai neb ti.  
- Šis prietaisas n ra skirtas naudoti magnetinio rezonanso vaizdo gavimo 
(MRI)terp je.
- Patikrinkite ar n ra fizini  laido apgadinim . Nedelsdami išmeskite sugadint
laid . Sugadinto laido netaisykite; nenaudokite sugadinto laido, kur  patais  kas 
nors kitas. 
- Nor dami išvengti kabelio apgadinimo j  atjungiant, traukite laikydami už 
jungiamojo elemento, ne už kabelio. Nevyniokite ir nelankstykite jungiam j
element .
-Bet kokio prietaiso veikimas gali sutrikti; tod l visada pakartotinai patikrinkite 
ne prastus duomenis, atlikdami formal  paciento vertinim .
- Apsauga nuo Defibriliacijos yra dalinai jutiklyje ir pajungimo kabelyje. Naudojant 
ne GE Healthcare dalis ir priedus galimas defibriliacijos poveikis ligoniui.  
- Užveržimas galimas k dikiams ir vaikams sipainiojus  pulsinio oksimetro  
kabelius. 
- Sveikatos apsaugos darbuotojai, skiriantis naudoti š  prietais  namuose, turi 
atlikti išsam  instruktaž  nam  vartotojams apie saug  ir teising  šio produkto 
vartojim .

Technin  informacija 
Laikymo temperat ra: –40°C - +60°C (-40°F - +140°F) 
Laikymo dregm : 5% - 95%. 

Preki  ženklai
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® ir TruTrak® priklauso GE Healthcare 
Finland Oy. Visi kiti preki  ženklai priklauso atitinkamiems j  savininkams. 

Užsakymo informacija 
Daugiau informacijos ieškokite adresu visit www.gehealthcare.com arba 
kreipkit s  vietin  pardavim  kompanij .

Autorin  teis  © 2009 General Electric kompanija. Visos teis s saugomos. 
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TruSignal® SpO2 csatolókábelek 

Felhasználás 
A csatolókábel többször használatos kábel, amely kompatibilis SpO2 szenzorokkal 
használva a páciensek folyamatos non-invazív artériás oxigén telítettségének 
(SpO2) és a pulzusszámának mérésére alkalmas. 

Használati útmutató 
Mindig tekintse meg az Útmutatót további útbaigazításért a szenzor és a monitor 
használatára vonatkozóan.  

1. Monitor kompatibilitás 
A kábelt kizárólag GE Healthcare készülékkel kompatibilis páciens monitorral és 
szenzorral használja. A kompatibilis monitorok teljes listája kérés esetén 
beszerezhet  a GE Healthcare-t l. 

2. A kábel szenzorhoz történ  csatlakoztatása (lásd 1. ábra) 
Pontosan illessze össze a csatlakozókat a pozícionálók segítségével és nyomja 
össze.
Bizonyosodjon meg a csatlakozók teljes összekapcsolódásáról. 
Szétválasztáshoz fogja meg a csatlakozókat (ne a kábelt) és húzza szét.  

3. Monitorhoz csatlakoztatás 
Illessze a csatlakozóvéget a monitor megfelel  kábelhelyére. Teljesen nyomja be 
a csatlakozóvéget.  
Szétválasztáshoz fogja meg a csatlakozót (ne a kábelt) és húzza szét. 

TS-M3
Szétválasztáshoz nyomja meg a csatlakozón a gombokat.  

Karbantartás 

Tisztítás
1. Fújja be vagy törölje át 60%-os isopropyl alkohollal, 90%-os etilalkohollal vagy 
2%-os glutáraldehiddel átitatott párnával. Elszínez dés bekövetkezése esetén 
<2% fenol, <5% chloramine, <10% nátrium hipoklorit, <0,3% formaldehid, <0,75% 
bork sav vagy <5% quaternary ammónium vegyület használható. 
2. Teljesen szárítsa meg használat el tt.

Figyelem 
-  Ne sterilizálja vagy merítse a kábelt vagy annak bármely részét folyadékba.  

Ártalmatlanítás 
A termék és csomagolásának elhelyezését a helyi környezetvédelmi és 
hulladékfeldolgozási szabályoknak megfelel en végezze. 

Figyelmeztetések
- A kábelt kizárólag GE Healthcare készülékkel kompatibilis páciens monitorral és 
szenzorral használja. A kezel  felel s azért, hogy használatba vétel el tt a szenzor 
kompatibilitását és a csatlakozó kábelt ellen rizze. Nem-kompatibilis alkatrészek 
használata teljesítménycsökkenéshez vezethet.  
- A kábel helytelen csatlakoztatása a szenzorhoz kihagyást, pontatlanságot vagy 
kimaradt mérést eredményezhet.  
- Az eszköz nem MRI környezetben való használatra lett tervezve. 
- Ellen rizze a kábel küls  sérüléseit. Azonnal dobja el a sérült kábelt. Soha ne 
javítsa a sérült kábelt vagy használjon más által javított kábelt. 
- A kábel károsodásának elkerülése érdekében szétszedésnél a csatlakozót fogja 
meg és ne a kábelt. Ne fordítsa vagy hajlítsa a csatlakozókat. 
- Bármely eszköz meghibásodhat, ezért szokatlan értékek észlelésekor mindig 
végezzen el egy hivatalos kiértékelést. 
- A defibrillátor kisülés hatása elleni védelem részben a szenzorban és a kábelben 
van. Nem GE Healthcare alkatrészek és tartozékok használata a páciens 
biztonságának elvesztését eredményezheti. 
- Csecsem  vagy kisgyermek belegabalyodása a pulzoximéter kábelébe fojtást 
okozhat. 
- Egészségügyi szakért  el írása a készülék otthoni használatára megfelel
útmutatást nyújt az otthoni felhasználóknak a termék biztonságos és szakszer
használatához. 

M szaki adatok 
Tárolási h mérséklet: –40°C-tól +60°C-ig 
Tárolási páratartalom: 5% - 95%. 

Védjegyek 
A Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® és TruTrak® a GE Healthcare Finland 
Oy tulajdona. Az összes többi terméknév az illet  tulajdonos tulajdonát képezi. 

Rendelési információk 
További információkért kérjük, látogassa meg a www.gehealthcare.com 
honlapot, vagy forduljon a helyi forgalmazóhoz. 

Copyright © 2009 General Electric Company. Minden jog fenntartva. 

Lai izsl gtu, nospiediet pogu uz savienot ja. 

Apkope

T r šana 
1. Apsmidziniet vai noslaukiet ar 60% izopropil  vai 90% etilspirt  vai 2% 
glutaraldeh d  samitrin tu m kstu dr ni u. Neskatoties uz to, ka var notikt kr sas 
mai a(noplukšana) ir pie aujama 2% fenola, <5% hloram na, <10% sodas 
hipohlor ta, <0,3% formaldeh da, <0,75% v nsk bes vai <5% etraizvietot
amonija savienojumu lietošana.  
2. Pirms lietošanas piln gi nosusiniet. 

Br din jums
- Nesteriliz jiet un nem rc jiet  kabeli ,vai k du no t  da m, š dum .

Izn cin šana
Utiliz jiet šo produktu, un t  iepakojumu, saska  ar viet j s likumdošanas 
apk rt j s vides un atkritumu apsaimniekošanas ties bu aktu pras b m. 

Br din jumi 
-Lietojiet šo kabeli vien gi ar GE Healthcare oksimetru savietojamiem pacientu 
monitoriem un sensoriem. Operators ir atbild gs par sensora un savstarp ji
saist to kabe u savietojam bas p rbaudi pirms lietošanas. Nesader gi komponenti 
var novest pie slikt ka snieguma.  
-Nepareizi savienojot kabeli ar sensoru vai monitoru, ieg tie rezult ti var b t
neviendab gi(saraust ti), k daini vai nenolas mi.
- Š  iek rta nav lietojama magn tisk s rezonanses(MRI) izmekl jumu laik .
- P rbaudiet vai kabelis nav fiziski boj ts. Nekav joties izn ciniet boj tu kabeli. 
Nekad nelabojiet boj tu kabeli; nekad nelietojiet kabeli, ko labojuši citi. 
- Lai izvair tos no kabe a boj juma, to atvienojot, velciet aiz savienot ja nevis 
kabe a. Nesavijiet un nelokiet savienot jus.
- Ir iesp jams, ka ikviena iek rta var darboties k daini, t d  vienm r p rbaudiet 
datus , kas atš iras no ierastajiem veicot form lu pacienta nov rt šanu. 
-Aizsardz bu pret sirds defibrilatora izl des efektiem da ji nodrošina sensors un 
savienot jvads(kabelis). Citu ražot ju, nevis GE Healthcare, sast vda u un 
aksesu ru lietošana, var sniegto nepietiekamu pacientu aizsardz bu. 
-Z dai u un b rnu sap šan s oksimetra vados var izrais t nož augšanu. 
-Vesel bas apr pes speci listam, kurš nosaka š s iek rtas lietošanu m jas 
apst k os, ir j sniedz lietot jam pietiekamu daudzumu nor d jumu produkta 
drošai un pareizai lietošanai. 

Tehnisk  inform cija
Uzglab šanas temperat ra: –40°C - +60°C (-40°F - +140°F) 
Uzglab šana pie relat va mitruma no 5% l dz 95%. 

Pre z mes
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® un TruTrak® aizsarg ti no GE 
Healthcare Finland Oy puses. Citu ražojumu nosaukumi aizsarg ti atbilstoši no to 
ražot ju puses. 

Pas t šanas inform cija
Detaliz t kai inform cijai, l dzu, apmekl jiet www.gehealthcare.com vai 
sazinieties ar viet jo p rdev ju uz mumu. 

Autorties bas © 2009 General Electric Company. Visas ties bas aizsarg tas. 

Nederlands

TruSignal® SpO2 Interconnect-kabels 

Toepassing
De Interconnect kabel is bedoeld voor meermalig gebruik voor alle patienten of 
voor continue niet-invasieve arteriële zuurstofsaturatie (SpO2) en polsslag 
bewaking indien gebruikt met een compatibele SpO2 sensor. 

Gebruiksaanwijzing 
Lees altijd de gebruiksaanwijzingen van de sensor en monitor voor additionele 
instructies. 

1. Monitor compatibiliteit 
Gebruik deze kabel alleen met patiëntmonitoren en sensoren die compatibel zijn 
met GE Healthcare oxymetrie. Een complete lijst met compatibele GE Healthcare 
monitoren is op aanvraag beschikbaar. 

2. De kabel met een sensor verbinden (zie afbeelding 1) 
Zorg dat de connectors recht tegenover elkaar liggen door middel van het 
centreerpunt en druk deze op elkaar. 
Wees er zeker van dat de connectors volledig gekoppeld zijn. 
Om te ontkoppelen, pakt u de connectors (niet de kabel) en trekt ze recht uit 
elkaar. 

3. Aansluiten op de monitor 
Breng de connector in lijn met het bijpassende contactpunt op de monitor. Duw 
de connector volledig op zijn plaats.  
Om te ontkoppelen trekt u de connector (niet de kabel) er recht uit. 

TS-M3
Om te ontkoppelen drukt u de knopjes op de connector in.  

Onderhoud

Reinigen
1. Besproei of veeg af met een doek bevochtigd met 60% isopropanol of 90% 
ethylalcohol of 2% gluteraldehyde. Alhoewel er een verkleuring kan optreden, 
kunt u ook, <2% fenol, <5% chloramine, <10% sodium hypochlorite, <0,3% 
formaldehyde, <0,75% wijnsteenzuur of <5% quarternary ammonium 
samenstellingen gebruiken. 
2. Voor gebruik volledig laten drogen. 

Waarschuwing 
- De kabel of een enkel onderdeel daarvan niet steriliseren of in vloeistof 
onderdompelen. 

Afval 
Gooi dit product en de verpakking weg, in overeenstemming met de plaatselijke 
milieu- en afvalverwerkingsvoorschriften. 

Waarschuwingen 
- Gebruik deze kabel alleen met sensoren en monitoren die compatibel zijn met 
GE Healthcare oxymetrie. De gebruiker dient de compatibiliteit van de sensor en 
de verbindingskabel voor gebruikt te controleren. Incompatibele componenten 
kunnen resulteren in verminderde werking. 
- Indien de kabel niet goed is aangesloten kan dit resulteren in intermitterende, 
onnauwkeurige metingen of helemaal geen meting. 
- Dit product is niet bestemd voor gebruik in een magnetic resonance imaging 
(MRI) omgeving. 
- Controleer de kabel op beschadigingen. Vervang beschadigde kabel 
onmiddellijk. Repareer een beschadigde kabel nooit en gebruik geen kabels die 
zijn gerepareerd door anderen. 
- Om te voorkomen dat de kabel beschadigd raakt wanneer u deze loskoppelt, 
pakt u de connector vast en niet de kabel. Laat de connectoren niet in elkaar 
draaien. 
- Elk apparaat kan een storing vertonen; daarom moeten ongebruikelijke 
gegevens altijd gecontroleerd worden aan de hand van een officiële beoordeling 
van de patiënt. 
- De bescherming tegen het ontladen van defibrillator zit deels in de sensor en de 
kabel. Het gebruik van andere dan GE Healthcare supplies en accessoires kan 
resulteren in  een verminderde patientbeveiliging. 
- Verstrikt raken in de pulsoximeterkabel kan verstikking veroorzaken bij babies 
en kinderen. 
- Een voorschrift voor thuisgebruik van een  healthcare professional moet 
voorzien zijn van een handleiding om het product veilig en correct te kunnen 
gebruiken. 

Technische specificaties 
Opslagtemperatuur: –40°C tot +60°C 
Opslagvochtigheid: 5% tot 95%.

Handelsmerken 
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® en TruTrak® zijn eigendom van GE 
Healthcare Finland Oy. Alle andere productnamen zijn het eigendom van de 
respectieve eigenaren. 

Bestelinformatie 
Zie voor meer informatie www.gehealthcare.com of neem contact op met het 
lokale GEHC kantoor. 

Copyright © 2009 General Electric Company. Alle rechten voorbehouden. 
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Norsk

TruSignal® SpO2 forbindelseskabler 

Bruksområde 
Forbindelseskabelen er for bruk ved kontinuerlig noninvasiv arteriell 
oksygenmetning (SpO2) og pulsfrekvensovervåkning for alle pasienter, når brukt 
sammen med en kompatibel SpO2 sensor. 

Bruksanvisning 
For nærmere informasjon og instruksjoner vises til brukerveiledningen for kabelen 
og monitoren.  

1. Monitor kompatibilitet 
Denne sensoren må kun brukes sammen med pasientmonitorer og kabler som er 
kompatible med GE Healthcare pulsoksymetri. En komplett liste over tilgjengelige 
kompatible monitorer fra GE Healthcare fåes på forespørsel. 

2. Koble kabelen til en sensor (se figur 1) 
Innrett koblingene med pilene mot hverandre og trykk de sammen. 
Sørg for at koblingene er helt sammenkoblet. 
For frakobling, grip tak i koblingen (ikke kabelen) og trekk rett ut.  

3. Tilkobling til monitor 
Sett koblingen mot den tilsvarende kontakten på monitoren. Trykk koblingen helt 
inn.
For frakobling, grip tak i koblingen (ikke kabelen) og trekk rett ut. 

TS-M3
For frakobling, trykk inn knappene på koblingen.  

Vedlikehold

Rengjøring
1. Spray eller tørk med en klut fuktet med 60% isopropylalkohol eller 90% 
etylalkohol eller 2% glutaraldehyd. Selv om misfarging kan oppstå, så kan 
følgende preparater også benyttes; <2% fenol, <5% kloramin, <10% klor, <0,3% 
formaldehyd, <0,75% vinsyre eller <5% kvartære ammoniumforbindelser. 
2. Må være helt tørr før bruk. 

Advarsel
- Må ikke steriliseres eller dyppe kabelen eller noen del av den ned i væske.  

Avfall 
Avfall fra produkt og emballasje håndteres i henhold til lokale miljø- og 
avfallsbestemmelser. 

Advarsler
- Denne sensoren må kun brukes sammen med pasientmonitorer og kabler som 
er kompatible med GE Healthcare pulsoksymetri. Operatøren er ansvarlig for å 
sjekke kompatibiliteten på sensoren og sammenkobling av kabler før bruk. 
Inkompatible komponenter kan resultere i nedsatt ytelse.  
- Feilaktig tilkobling av kabelen til sensoren eller til monitoren kan resultere i 
intermitterende, unøyaktige eller ingen målinger.  
- Utstyret er ikke ment for bruk i miljøer med magnetisk resonans (MR). 
- Sjekk kabelen for tegn på fysiske skader. Kasser defekte sensorer straks. 
Reparer aldri defekte sensorer, og bruk heller aldri sensorer som er reparert av 
andre. 
- For å unngå skade på kabelen ved frakobling, hold i kontakten og ikke i kabelen. 
Unngå vridning eller bøyning av koblingene. 
- Det kan oppstå feil på ethvert apparat. Derfor skal uvanlige data alltid 
verifiseres ved å gjennomføre en formell pasientvurdering. 
- Beskyttelsen mot effekten av støt fra en defibrillator ligger delvis i sensor og 
kabel. Bruk av annet enn GE  Healthcare tilbehør kan medføre forringet 
pasientbeskyttelse. 
- Pulsoximeter kabler kan medføre fare for kveling hos barn eller babyer om de 
vikler seg inn i kablene. 
- Helsepersonell som foreskriver bruk av dette utstyret til hjemmebruk, skal gi 
tilstrekelig opplæring slik at  hjemme brukeren kan benytte produktet på en sikker 
og korrekt  måte. 

Teknisk informasjon 
Lagringstemperatur: –40°C - +60°C 
Luftfuktighet ved lagring 5% til 95%

Varemerker 
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® og TruTrak® tilhører GE Healthcare 
Finland Oy. Alle andre produktnavn tilhører deres respektive eiere. 

Bestillingsinformasjon 
For ytterligere informasjon, gå inn på www.gehealthcare.com, eller ta kontakt 
med den lokale forhandler. 

Copyright © 2009 General Electric Company. Med enerett. 
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Cablu de conectare SpO2 TruSignal®

Domeniu de utilizare 
Cablul de interconectare este destinat pentru utilizare pentru monitorizarea 
continu  non-invaziv  a satura iei în sângele arterial (SpO2) i frecven ei pulsului, 
când se utilizeaz  cu un senzor compatibil SpO2.

Instruc iuni de utilizare 
Pentru instruc iuni suplimentare referi i-v  întotdeauna la instruc iunile de 
utilizare ale cablului i monitorului.  

1. Compatibilitatea monitorului 
Utiliza i acest cablu doar cu monitoare de pacient i senzori care sunt 
compatibile cu oximetria GE Healthcare. Lista monitoarelor compatibile este 
disponibil  de la GE Healthcare, la cerere. 

2. Conectarea cablului la senzor (vezi figura 1) 
Alinia i conectoarele cu ajutorul posibilit ii de aliniament i împinge i-le 
împreun .
Asigura i-v  de intrarea complet  a conectorilor. 
Pentru deconectare prinde i conectorii (nu cablul) i trage i înspre afar .

3. Conectarea la monitor 
Alinia i conectorul cu receptorul care i se potrive te de pe monitor. Ap sa i
conectorul în plin.  
Pentru deconectare prinde i conectorul (nu cablul) i trage i înspre afar .
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Pentru deconectare, ap sa i butoanele de pe conector.  

Între inerea

Cur area
1. Pulveriza i sau înmuia i cu un tampon umezit cu 60% isopropyl, 90% alcool 
etilic sau 2% glutaraldehid . Cu toate c  poate apare o decolorare, se pot folosi i
fenol <2%, cloramin  <5%, hipoclorit de sodiu <10%, formaldehid  <0,3%, acid 
tartaric <0,75% sau amoniu cuaternar <5%. 
2. L sa i s  se usuce complet înainte de utilizare. 

Avertisment 
- Nu steriliza i sau scufunda i cablul sau o alt  parte a acestuia în lichid.  

Îndep rtarea echipamentului 
Îndep rtarea acestui produs i a ambalajului s u se face în acord cu 
reglement rile de mediu i îndep rtarea reziduurilor. 

Avertismente 
- Utiliza i acest cablu doar cu monitoare de pacient i senzori care sunt 
compatibile cu oximetria GE Healthcare. Operatorul este responsabil pentru 
verificarea compatibilit ii senzorului i cablului de interconectare, înainte de 
utilizare. Componentele incompatibile pot duce la degradarea performan ei.  
- Neconectarea corect  a cablului la senzor sau la monitor poate duce la 
m sur tori intermitente, inexacte sau nu se poate citi.  
- Acest produs nu este indicat a se utiliza într-un mediu cu RMN. 
- Inspecta i cablul pentru deteriorarea fizic . Îndep rta i imediat un cablu 
deteriorat. Nu repara i un cablu deteriorat sau nu utiliza i un cablu reparat de alt
persoan .
- Pentru a evita deteriorarea cablului, când deconecta i, trage i de conector i nu 
de cablu. Nu r suci i sau îndoi i conectorii. 
- Este posibil pentru orice produs s  nu func ioneze corect, de aceea verifica i
întotdeauna datele atipice pentru o corect  apreciere a pacientului. 
- Protec ia împotriva efectelor desc rc rii unui defibrilator cardiac este par ial în 
senzor i cablu. Utilizarea altor accesorii i consumabile decât cele GE Healthcare, 
poate determina o protec ie inadecvat  a pacientului. Nou-n scutul sau copilul 
se poate strangula prin încurcarea în cablurile pulsoximetrului. 
– Personalul medical care recomand  utilizarea acas  a acestui aparat trebuie s
instruiasc  utilizatorul pentru folosirea aparatului corect i în siguran .

Informa ie tehnic
Temperatur  de depozitare: de la –40°C pân  la +60°C 
Umiditate de depozitare: 5% - 95%

M rci înregistrate 
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® i TruTrak® sunt proprietatea GE 
Healthcare Finland Oy. Toate celelalte produse apar in proprietarilor respectivi. 

Informa ii comand
Pentru informa ii ulterioare v  rug m vizita i website-ul nostru la 
http://www.gehealthcare.com, sau contacta i sau compania local  de vânz ri. 

Copyright © 2009 General Electric Company. Toate drepturile rezervate. 
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Cabos de Interligação de SpO2

TruSignal®

Aplicação
O Cabo de Interligação é um cabo reutilizável que se destina a utilização para 
todos os pacientes em conjunto com um sensor de SpO2 compatível na 
monitorização contínua não invasiva da saturação do oxigénio arterial (SpO2) e 
frequência de pulso. 

Instruções de utilização 
Para obter instruções adicionais sobre a utilização do cabo e monitor, consulte as 
respectivas Instruções de Utilização.  

1. Compatibilidade do monitor 
Use este cabo apenas com monitores e sensores compatíveis com a oximetria da 
GE Healthcare. Uma lista completa dos monitores compatíveis está disponível 
mediante pedido à GE Healthcare. 

2. Ligar o cabo ao sensor (ver Figuras 1 e 2) 
Alinhe as conexões com a ajuda da indicação de alinhamento e pressione-as 
uma contra a outra. 
Certifique-se de que as conexões estão bem engatadas. 
Para desligar, agarre na conexão (não no cabo) e puxe para fora.  

3. Ligação ao monitor 
Alinhe a conexão na respectiva tomada do monitor. Pressione a conexão 
completamente para dentro da tomada.  
Para desligar, agarre na conexão (não no cabo) e puxe para fora. 
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Para desligar, pressione os botões da conexão.  

Manutenção

Limpeza 
1. Limpe com uma solução com álcool isopropílico a 60% ou etílico a 90% ou 
com 2% de glutaraldeído aplicada com vaporizador ou pano. Embora possa 
ocorrer descoloração, pode utilizar-se <2% fenol, <5% cloramina, <10% 
hipocloreto de sódio, <0,3% formaldeído, <0,75% ácido tartárico ou <5% de 
compostos de amónio quaternário. 
2. Deixe secar completamente antes de utilizar. 

Aviso
- Não esterilizar nem imergir o cabo ou qualquer das suas partes em líquido.  

Eliminação 
Elimine este produto e a respectiva embalagem de acordo com a legislação 
ambiental e de tratamento de lixos local. 

Avisos
- Use este cabo apenas com monitores e sensores compatíveis com a oximetria 
da GE Healthcare. O utilizador é responsável por verificar a compatibilidade do 
sensor e cabo de interligação antes de utilizar. Os componentes incompatíveis 
podem causar um desempenho defeituoso.  
- Se a correcta conexão ao sensor ou ao monitor não for garantida, as leituras 
poderão ser intermitentes, imprecisas ou inexistentes.  
- Este aparelho não é indicado para utilização em ambiente de ressonância 
magnética (MRI). 
- Inspeccione o cabo quanto a danos físicos. Elimine um cabo danificado 
imediatamente. Nunca reparar um cabo danificado nem utilizar um que tenha 
sido reparado por outros. 
- Para evitar danificar o cabo na desconexão, agarre e puxe pela conexão e não 
pelo próprio cabo. Não torcer nem dobrar as conexões. 
- Uma avaria pode acontecer com qualquer aparelho; por isso, verifique sempre 
dados anormais executando uma avaliação formal do paciente. 
- A protecção contra os efeitos da descarga dum desfibrilador cardíaco 
encontra-se parcialmente no sensor e cabo. A utilização de peças e acessórios 
que não sejam da GE Healthcare pode resultar no comprometimento da 
segurança do paciente. 
- É possível a ocorrência de estrangulamento em bebés ou crianças que se 
emaranhem nos cabos da oximetria de pulso. 
- O profissional clínico que prescreva a utilização domiciliar deverá garantir que o 
utilizador domiciliário recebe orientações suficientes sobre a utilização do 
produto em segurança e correctamente. 

Informação técnica 
Temperatura de armazenamento: –40°C a +60°C 
Humidade de armazenamento: 5% a 95%.

Marcas comerciais 
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® e TruTrak® são propriedade da GE 
Healthcare Finland Oy. Todos os outros nomes de produtos são propriedade dos 
respectivos detentores. 

Informação para encomenda 
Para mais informação, por favor visite o nosso site em www.gehealthcare.com, 
ou contacte o seu distribuidor local. 

Copyright © 2009 General Electric Company. Todos os direitos reservados. 
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Slovensky

TruSignal® SpO2 Prepojovacie káble

Plánované použitie 
Prepojovací kábel je kábel na opakované použitie ur ený na kontinuálne 
neinvazívne monitorovanie arteriálnej kyslíkovej saturácie (SpO2) a frekvencie 
pulzu ke  je použitý s kompatibilným SpO2 senzorom. 

Pokyny na používanie 
alšie inštrukcie si vždy pozrite v pokynoch na používanie senzora a monitora.  

1. Kompatibilita monitora 
Tento kábel používajte iba s pacientskými monitormi a senzormi, kompatibilnými 
s oximetriou GE Healthcare. Úplný zoznam kompatibilných monitorov  je možné 
ma  na požiadanie k dispozícii od GE Healthcare. 

2. Pripojenie kábla k senzoru (vi  obrázok 1) 
Pomocou zarovnávacieho znaku zarovnajte konektory a pritla te ich k sebe. 
Uistite sa, že konektory sú úplne zopnuté. 
Pri odpájaní uchopte konektory (nie kábel) a rovno potiahnite.  

3. Pripojenie k monitoru 
Zarovnajte konektor s jemu prislúchajúcim vstupom na monitore. Zatla te
konektor úplne do vnútra.  
Pri odpájaní uchopte konektor (nie kábel) a rovno potiahnite.
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Pre odpojenie stla te tla idlá na konektore.  

Údržba

istenie
1. Postriekajte alebo utrite vankúšikom navlh eným 60%-ným izopropylom alebo 
90%-ným etyl alkoholom alebo 2%-ným glutaraldehydom. Môžu by  použité  <2% 
fenol, <5% chlóramín, <10% chlórnan sodný, <0,3% formaldehyd, <0,75% 
kyselina vínna alebo <5% quartérne amóniové zlú eniny, aj ke  môže dôjs  ku 
strate farby. 
2. Pred použitím nechajte úplne uschnú .

Varovanie 
- Kábel ani žiadnu jeho as  nesterilizujte ani neponárajte do žiadnej tekutiny.  

Likvidácia 
Tento produkt a jeho obal likvidujte v súlade s miestnymi predpismi o ochrane 
životného prostredia a likvidácií odpadu. 

Varovania 
- Tento kábel používajte iba s pacientskými monitormi a senzormi, 
kompatibilnými s oximetriou GE Healthcare. Osoba, ktorá senzor používa je 
zodpovedná za to, že pred použitím skontroluje kompatibilitu senzora 
a prepojovacieho kábla. Nekompatibilné komponenty môžu ma  za následok 
znížený výkon.  
- Ak správne nepripojíte kábel k senzoru, môže to ma  za následok že namerané 
hodnoty budú prerušované, nesprávne alebo že nebudú žiadne.  
- Tento prístroj nie je ur ený na použitie v prostrediach kde sa používa 
zobrazovanie magnetickou rezonanciou (MRI). 
- Kontrolujte, i kábel nie je fyzicky poškodený. Poškodený kábel okamžite 
zlikvidujte. Nikdy neopravujte poškodený kábel; nikdy nepoužívajte kábel 
opravovaný inými osobami. 
- Aby ste sa vyhli poškodeniu kábla pri jeho odpájaní, vy ahujte z konektora, nie 
z kábla. Nekrú te ani neohýbajte konektory. 
- U každého prístroja môže dôjs  k jeho nesprávnemu fungovaniu, preto vždy 
overujte nezvy ajné údaje tým, že vykonáte formálne vyhodnotenie pacienta. 
- Ochrana proti ú inkom výboja srdcového defibrilátora je iasto ne v senzore 
a v kábli. Použitie iných náhradných dielov a príslušenstva než od firmy GE 
Healthcare môže ma  za následok oslabenie ochrany pacienta. 
- Ke  sa bábätko alebo die a zapletie do káblov pulznej oximetrie, môže to ma  za 
následok uškrtenie. 
- Profesionálny poskytovate  zdravotnej starostlivosti, ktorý predpíše aby pacient  
používal tento prístroj doma, má poskytnú  domácemu používate ovi dostato né 
pou enie, aby obsluhoval prístroj bezpe ne a správne.  

Technické informácie 
Teplota skladovania: –40°C až +60°C 
Vlhkos  skladovania: 5% až 95%.

Ochranné známky
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® a TruTrak® sú majetkom firmy GE 
Healthcare Finland Oy. Mená všetkých iných produktov sú majetkom ich 
príslušných vlastníkov. 

Informácie o objednávaní 
Oh adom alších informácií navštívte prosím stránku www.gehealthcare.com 
alebo kontaktujte vášho miestneho predajcu. 

Copyright © 2009 General Electric Company. Všetky práva vyhradené. 

Srpski

TruSignal® SpO2 interkonekcioni 
kablovi

Namena 
Višekratni interkonekcioni kabl je namenjen za  kontinuirani neinvazivni 
monitoring arterijske kiseoni ne saturacije (SpO2) i pulsa i koristi se zajedno sa 
odgovaraju im SpO2 senzorom. 

Uputstvo za upotrebu 
Uvek pogledajte uputstvo za upotrebu za senzor i monitor radi dodatnih 
instrukcija. 

1. Kompatibilnost sa monitorom 
Koristite ovaj senzor samo sa pacijent monitorima i interkonekcionim kablovima 
koji su kompatibilni sa GE Healthcare oksimetrijom. Potpuna lista kompatibilnih 
monitora dostupna je na zahtev kod GE Healthcare. 

2. Povezivanje kabla i senzora (vidi sliku 1) 
Poravnajte konektore uz pomo  usmeriva a i pritisnite ih zajedno. 
Budite sigurni da su konektori poptuno spojeni. 
Da otka ite, otka ite konektor (ne kabl) i izvucite ga ravno napolje. 

3. Povezivanje sa monitorom 
Poravnajte konektor kabla sa odgovaraju im konektorom na monitoru. 
Gurnite konektor do kraja. 
Da biste otka ili kabl, uhvatite konektor (ne kabl) i izvucite ga ravno napolje. 
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Da biste otka ili kabl, pritisnite dugme na konekturu. 

Održavanje 

iš enje
1. Naprskajte ili obrišite tuferom navlaženim 60% isopropilom ili 90 % etil 
alkoholom ili 2% glutaraldehidom. Lako se može pojaviti obezbojavanje, mogu se 
koristiti <2% fenol, <5% hloramin, <10% natrijum hipohlorit, <0,3% formaldehid, 
<0,75% vinska kiselina ili <5% kvaternerne amonijumske komponente. 
2. Ostavite da se kompletno osuši pre upotrebe. 

Upozorenje
- Ne sterilišite niti potapajte kabl ili bilo koji njegov deo u te nost. 

Odlaganje 
Odložite ovaj proizvod i njegovo pakovanje u skladu sa lokalnim propisima za 
životnu sredinu i propisima za odlaganje otpada. 

Upozorenja
- Koristite ovaj kabl samo sa pacijent monitorima i senzorima kompatibilnim sa 
GE Healthcare oksimetrijom. Rukovaoc je odgovoran za proveru kompatibilnosti 
senzora i interkonekcionih kablova pre upotrebe. Neodgovaraju e komponente 
mogu rezultirati lošim performansama. 
- Pogrešno povezivanje kabla sa senzorm ili monitorom može prouzrokovati 
isprekidano i neta no o itavanje ili prekid u o itavanju. 
- Ovaj ure aj nije namenjen za rad u MRI okruženju. 
- Proverite kabl da li ima fizi kih ošte enja. Ošte eni kabl odmah bacite. Nikada 
ne popravljajte ošte eni kabl; nikada ne koristite kabl koji je neko drugi 
popravljao. 
- Da izbeghnete ošte enje kabla kada otka injete, izvucite ga iz konektora , ne iz 
kabla. Ne uvijajte niti savijajte konektore.
- Svaki ure aj može da otkaže; Zbog toga, uvek proveravajte neuobi ajene 
vrednosti formalnim pregledom pacijenta. 
- Zaštita od pražnjenja defibrilatora je delom u senzoru a delom u kablu. 
Koriš enjem pribora koji nije GE Healthcare proizvodnje može narušiti zaštitu 
pacijenta. 
- Uplitanje bebe ili deteta kablom kiseoni nog senzora može dovesti do gušenja. 
- Stru no lice iz zdravstvene zaštite koje prepiše pacijentu upotrebu ovog aparata 
u ku nim uslovima obezbedi e dovoljno smernica za ispravnu i bezbednu 
upotrebu. 

Tehni ke informacije 
Temperatura uvanja: –40°C do +60°C 
Vlažnost uvanja: 5% do 95%.

Zašti ene robne marke
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® i TruTrak® su vlasništvo GE Healthcare 
Finland Oy. Sva druga proizvodna imena su vlasništvo njihovih pojedina nih. 

Informacije o naru ivanjun 
Za više infformacija molimo posetite www.gehealthcare.com ili kontaktirajte 
vašeg lokalnog prodavca. 

Zašti eno autorskim pravom © 2009 General Electric Company. Sva prava su 
zašti ena. 

Suomi

TruSignal® SpO2 –liitinkaapelit 

Käyttötarkoitus 
Monikäyttöinen liitinkaapeli on tarkoitettu kaikille potilaille arteriaveren 
happisaturaation (SpO2) ja sydämen sykkeen jatkuvaan non-invasiiviseen 
seurantaan yhteensopivan SpO2-anturin kanssa. 

Käyttöohjeet
Saat aina lisätietoja kaapelin ja monitorin käyttöohjeista.  

1. Monitorin yhteensopivuus 
Käytä kaapelia ainoastaan GE Healthcaren oksimetriaan sopivien 
potilasmonitorien ja antureiden kanssa. GE Healthcarelta saa tarvittaessa listan 
kaikista yhteensopivista monitoreista. 

2. Kaapelin kiinnittäminen anturiin (kuva 1) 
Yhdistä kaapelien liittimet toisiinsa kohdistusmerkkien ohjeen mukaan ja työnnä 
liittimet yhteen. 
Varmista, että liittimet ovat täysin kytketty toisiinsa. 
Irroita liittimet tarttumalla niihin (ei kaapeliin) ja vetämällä ne irti toisistaan.  

3. Monitoriin liittäminen 
Yhdistä liitin vastaavaan monitoriliittimeen. Työnnä liitin on kunnolla paikalleen.  
Irroita liitin tarttumalla siihen (ei kaapeliin) ja vetämällä se irti. 
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Irrota painamalla liittimessä olevia painikkeita.  

Kunnossapito

Puhdistus
1. Suihkuta tai pyyhi lapulla, joka on kostutettu 60% isopropyyli- tai 90% 
etyylialkoholilla tai 2% glutaraldehydillä Kaikkia seuraavia yhdisteitä voidaan 
käyttää, vaikkakin ne voivat haalistaa tuotetta: <2% fenolia, <5% kloramiinia, 
<10% natriumhypokloriittia, <0,3% formaldehydia, <0,75% viinihappoa tai <5% 
kvaternaalisia ammoniumyhdisteitä. 
2. Anna kuivua täysin ennen käyttöä. 

Varoitus
- Anturia tai sen osaa ei saa steriloida eikä liottaa nesteessä.  

Hävittäminen 
Hävitä tuote ja sen pakkaus paikallisten ympäristö- ja jätteenkäsittelymääräysten 
mukaisesti. 

Varoitukset
- Käytä kaapelia ainoastaan GE Healthcaren oksimetriaan sopivien 
potilasmonitorien ja antureiden kanssa. Käyttäjän tulee varmistaa anturin ja 
välikaapelin yhteensopivuus ennen käyttöönottoa. Yhteensopimattomat 
komponentit voivat heikentää toimintaa.  
- Jos kaapelia ei ole liitetty anturiin tai monitoriin kunnolla, lukemat voivat olla 
epäsäännöllisiä tai epätarkkoja tai niitä ei näy lainkaan.  
- Tätä tarviketta ei ole tarkoitettu käytettäväksi 
magneettiresonanssikuvausympäristössä (MRI). 
- Tarkista anturi fyysisten vaurioitten osalta. Hävitä vioittunut kaapeli välittömästi. 
Älä korjaa vioittunutta kaapelia äläkä käytä jonkun muun korjaamaa kaapelia. 
- Jotta kaapeli ei vahingoittuisi irrotettaessa, vedä liittimestä, älä kaapelista. Älä 
väännä tai taivuta liittimiä. 
- Kaikki laitteet voivat toimia väärin. Tästä syystä epätavalliset tiedot on aina 
tarkistettava arvioimalla potilaan tila. 
- Osa sydändefibrillaattorin purkauksen suojauksesta on anturissa ja kaapelissa. 
Muiden kuin GE Healthcaren valmistamien tarvikkeiden käyttö saattaa johtaa 
alentuneeseen potilasturvallisuuteen. 
- Vauvan tai lapsen kietoutuminen pulssioksimetriakaapeleihin voi johtaa 
kuristumiseen. 
- Terveydenhuollon ammattilaisen määräyksissä laitteen kotikäytöstä tulee olla 
riittävät ohjeet tuotteen turvallisesta ja oikeanlaisesta käytöstä. 

Tekniset tiedot 
Säilytyslämpötila: –40°C - +60°C 
Varastointikosteus: 5% - 95%.

Tavaramerkit
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® ja TruTrak® ovat GE Healthcare Finland 
Oy:n omaisuutta. Kaikki muut tuotenimet kuuluvat omistajilleen. 

Tilaustiedot
Saat lisätietoja sivustoltamme www.gehealthcare.com tai paikallisesta 
myyntiyhtiöstä. 

Copyright © 2009 General Electric Company. Kaikki oikeudet pidätetään. 
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TruSignal® SpO2 ara ba lantı kablosu

Kullanım Amacı
Ara ba lantı kablosu sürekli Non-invaziv arteriyel oksijen saturasyonu ve pulse 
rate monitörizasyonu için uyumlu SPO2 sensörü ile kullanılan, çok hasta 
kullanımlık bir sensördür.  

Kullanım talimatı
Sensör ve monitor kullanımı hakkında daha fazla açıklama için daima kullanım
talimatına ba vurunuz.  

1. Monitör Uyumlulu u
Bu sensörü sadece GE Healthcare oximetresi ile uyumlu olan hasta ba ı
monitörlerinde ve ara ba lantı kabloları ile birlikte kullanınız. Uyumlu monitorlerin 
bütün listesi GE Healthcare’den talep edilmesi üzerine elde edilebilir.

2. Kablonun sensöre ba lanması ( ekil 1) 
Konnektörleri hizalama özelli ine göre hizalayın birbirine birle tirin. 
Konnektörlerin tamamiyle ba lı oldu undan emin olun. 
Ba lantıyı kesmek için, konnektörleri tutunuz (kabloyu de il) ve düz bir ekilde 
dı arı do ru çekiniz.  

3. Monitör ba lantısı
Konnektörü monitor üzerindeki giri ine e lecek ekilde hizalayın. Konnektörü 
tamamiyle itin.  
Ba lantıyı sökmek için konnektörü kavrayın (kabloyu de il) aynı do rultuda çekin.
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Ba lantıyı kesmek için, konnektör üzerindeki butonlara basınız.

Bakım

Temizlik 
1. Kabloyu %60 isopropil veya %90 etil alkol veya %2 glutareldehit ile 
nemlendirilmi  bez veya spray ile temizleyin. Aksi taktirde renk solması meydana 
gelebilir, <%2 fenol, <%5 kloramin, <%10 sodyum hipoklorit, <%0,3 formaldehit, 
<%0,75 tartarik asit veya <%5 quarternary amonyum bile imleri kullanılabilir. 
2. Kullanmadan önce tamamiyle kurutun. 

Uyarı
- Kablo veya herhangi bir parçasını steril etmeyin veya sıvı içerisine daldırmayın.

Atım
Bu ürünü ve paketini yerel çevre ve çöp atma yönetmeli ine uygun olarak atın.

Uyarılar 
- Bu sensörü sadece GE Healthcare oximetresi ile uyumlu olan hasta ba ı
monitörlerinde ve ara ba lantı kabloları ile birlikte kullanınız. Kullanıcı, sensörün 
ve ara ba lantı kablosunun uyumlulu unu kullanımdan önce  kontrol etmekle 
sorumludur. Uyumsuz parçalar performansı dü ürebilir.  
- Kablonun sensöre veya monitöre hatalı ba lantısının yapılması  kesikli, yanlı
veya eksik okumalara neden olabilir.  
- Bu cihaz manyetik rezonans görüntüleme (MRI) ortamında kullanıma uygun 
de ildir. 
- Kabloyu fiziksel hasarlar için kontrol edin. Hasarlı kabloları derhal atın. Hasarlı
kabloyu asla tamir etmeyin; ba kaları tarafından tamir edilen kabloyu asla 
kullanmayın. 
- Hasara neden olmamak için ara kabloyu konnektörden tutarak çekin. 
Konnektörleri bükmeyin veya e meyin.
- Her cihaz bozulabilir; bu nedenle, ola andı ı veriler söz konusu oldu unda, her 
zaman normal bir hasta de erlendirmesi yaparak bu verileri do rulayın. 
- Kardiak defibrilasyonun de arjının efektlerine kar ı koruma, kısmen kablo ve 
sensördedir. GE Healthcare malzemeleri ve aksesuarları dı ında malzeme 
kullanılması bir hasta koruma engeli olabilir. 
- Pulse Oksimetre kablolarındaki karı ıklık, bebek yada çocuklardan dolayı
dü ümenleyle sonuçlanabilir. 
- Ev kullanım cihazları için bir sa lık profesyonel reçetesi, ev kullanıcısının ürünü 
güvenli ve do ru kullanması için yeterli bir rehberlik sa layacaktır.  

Teknik bilgiler 
Depolama Isısı: –40°C - +60°C (-40°F - +140°F) 
Depolama Nemi: 5% - 95%. 

Ticari Markalar
Datex®, Ohmeda®, OxyTip® ve TruSignal®, GE Healthcare Finland Oy irketinin 
mülkiyetindedir. Di er ürün isimlerinin tümü ilgili sahiplerinin kendi 
mülkiyetindedir. 

Sipari  bilgileri 
Daha fazla bilgi için www.gehealthcare.com adresini ziyaret edin veya yerel satıcı
firmanıza ba vurun. 

Copyright © 2009  General Electric Company. Tüm hakları saklıdır.
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Svenska

TruSignal® SpO2 anslutningskablar 

Avsedd användning 
Flergångs anslutningskabeln är avsedd att användas för alla patienter för 
kontinuerlig non-invasiv arteriell syremättnad (SpO2) och 
pulsfrekvensmonitorering med en kompatibel SpO2 sensor. 

Användarinstruktioner 
Hänvisa alltid till bruksanvisningarna för användning av kabeln och monitorn och 
för ytterligare instruktioner. 

1. Monitorkompatibilitet 
Använd endast kabeln med patientmonitorer och sensorer som är kompatibla 
med GE Healthcares pulsoximetri. En fullständig lista på kompatibla monitorer 
kan fås på begäran från GE Healthcare. 

2. Att ansluta en kabel till en sensor (se Figur 1) 
Rikta in kopplingarna med hjälp av linjerna och tryck ihop dem. 
Se till att kopplingarna sitter ihop ordentligt. 
För att koppla isär, fatta tag i kopplingarna (inte i kabeln) och dra rakt ut. 

3. Att koppla till monitorn 
Sätt in kopplingen i rätt anslutning i monitorn. Tryck in kopplingen helt. 
För att koppla isär, fatta tag i kopplingen (inte i kabeln) och dra rakt ut. 

TS-M3
För att koppla isär, tryck på knapparna på kopplingen. 

Underhåll 

Rengöring
1. Spraya eller torka med en tork fuktad med 60 % isopropyl eller 90 % etylalkohol 
eller 2 % glutaraldehyd. Fastän missfärgning kan inträffa, <2 % fenol, <5 % 
kloramin, <10 % natrium hypoklorid, <0,3 % formaldehyd, <0,75 % vinstenssyra 
eller <5 % 1/4 ammonium blandning kan användas. 
2. Låt torka ordentligt före användning. 

Varning
- Sterilisera aldrig eller sänk inte ner kabeln eller någon annan del av kabeln i 
vätska. 

Destruktion
Kassering av denna produkt och dess förpackning i överensstämmelse med de 
lokala miljö- och avfallshanteringsbestämmelserna. 

Varningar 
- Använd denna kabel endast med monitorer och sensorer som är kompatibla 
med GE Healthcare pulsoximetri. Användaren är ansvarig för att kontrollera 
kompatibiliteten av sensorn och anslutningskabeln före användningen. 
Inkompatibla delar kan resultera i felaktiga mätvärden. 
- Felaktig anslutning av kabeln till sensorn eller monitorn kan resultera i avbrutna, 
inexakta eller inga mätvärden. 
- Denna apparat är inte avsedd för användning i närheten av 
magnetresonansröntgen (MR). 
- Inspektera kabeln för fysisk skada. Kassera den skadade kabeln omedelbart. 
Reparera aldrig en skadad kabel och aldrig använd en kabel som någon annan 
har reparerat. 
- För att undvika att skada kabeln då den kopplas isär, dra i kontakten, inte i 
kabeln. Vrid eller böj inte kontakterna. 
- Eftersom det kan uppstå fel på vilken enhet som helst, bör du kontrollera 
ovanliga data genom att göra en ordentlig utvärdering av patienten. 
-Skyddet mot effekter av hjärtdefibrillering finns delvis i sensorn och kabeln. 
Att använda andra tillbehör än GE Healthcares kan resultera i minskat 
patientskydd. 
- Intrasslade pulsoximetrikablar kan resultera i åtsnörning eller stryptillbud hos 
små barn. 
- En yrkesmässig användarbeskrivning av denna utrustning för hemmiljöbruk 
skall tillhandahållas för att ge korrekt vägledning om hur utrustningen fungerar 
på ett säkert och korrekt sätt.  

Teknisk information 
Förvaringstemperatur: –40°C till +60°C 
Förvaringsfuktighet: 5% till 95%

Varumärke 
Datex®, Ohmeda®, OxyTip®, TruSignal® och TruTrak® är GE Healthcare 
Finland Oy egendom. Alla andra produktnamn tillhör sina respektive ägare. 

Beställningsinformation 
För ytterligare information besök www.gehealthcare.com eller kontakta er lokala 
säljorganisation. 
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